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NGHỊ QUYẾT/ RESOLUTION 
V/v:  Phương án phát hành cổ phiếu để tăng vốn cổ phần  

từ nguồn vốn chủ sở hữu  
Re: The share issuance plan to increase share capital from equity sources 

 
ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG 

TỔNG CÔNG TY CỔ PHẦN KHOAN VÀ DỊCH VỤ KHOAN DẦU KHÍ 
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 

PETROVIETNAM DRILLING & WELL SERVICE CORPORATION 

Căn cứ Luật Doanh nghiệp số 59/2020/QH14 ngày 17/6/2020 và các văn bản sửa 
đổi, bổ sung, hướng dẫn thi hành;/ Pursuant to the Law on Enterprises dated June 17th, 
2020, and its amendments, supplements, and implementation guidelines; 

Căn cứ Điều lệ của Tổng công ty cổ phần Khoan và Dịch vụ Khoan Dầu khí (PV 
Drilling);/ Pursuant to the Charter of PetroVietnam Drilling & Well Service Corporation 
(“PV Drilling”); 

Căn cứ Quy chế Hướng dẫn về Hội nghị trực tuyến và Bỏ phiếu điện tử để tổ chức 
họp Đại hội đồng cổ đông trực tuyến hoặc lấy ý kiến Cổ đông bằng văn bản của PV 
Drilling được Đại hội đồng cổ đông thông qua ngày 27/7/2021;/ Pursuant to the 
Regulation of Guidance on Online Meeting and Electronic Voting to conduct Online 
General Meeting of Shareholders or Collecting Shareholders’ opinions in writing of PV 
Drilling, as approved by the General Meeting of Shareholders on July 27th, 2021; 

Căn cứ Tờ trình số 07/2026/TTr-ĐHĐCĐ ngày ...../4/2026 của Hội đồng quản trị 
trình Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2026 của PV Drilling về Phương án phát 
hành cổ phiếu để tăng vốn cổ phần từ nguồn vốn chủ sở hữu;/ Pursuant to Proposal No. 
07/2026/TTr-ĐHĐCĐ dated [….] April 2026 of the Board of Directors submitted to the 
2026 Annual General Meeting of Shareholders of PV Drilling regarding the share 
issuance plan to increase share capital from equity sources; 

Căn cứ Biên bản kiểm phiếu biểu quyết tại cuộc họp Đại hội đồng cổ đông thường 
niên năm 2026 của PV Drilling ngày 21/4/2026;/ Pursuant to the Minutes of Voting 
results of Shareholders and authorized representatives at the 2026 Annual General 
Meeting of Shareholders of PV Drilling dated April 21st, 2026; 

Căn cứ Biên bản cuộc họp Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2026 của PV 
Drilling số 01/2026/BBH-ĐHĐCĐ ngày 21/4/2026,/ Pursuant to the Minutes of the 2026 
Annual General Meeting of Shareholders of PV Drilling No. 01/2026/BBH-ĐHĐCĐ 
dated April 21st, 2026, 

QUYẾT NGHỊ/ RESOLVE: 

TỔNG CÔNG TY CỔ PHẦN 
KHOAN VÀ DỊCH VỤ KHOAN DẦU KHÍ 

PETROVIETNAM DRILLING  
& WELL SERVICE CORPORATION 

 
Số/No: 07/2026/NQ-ĐHĐCĐ 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence – Freedom - Happiness 

 
Tp. Hồ Chí Minh, ngày 21 tháng 4 năm 2026 

Ho Chi Minh City, April 21st, 2026 
DRAFT 
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Điều 1. Thông qua Phương án phát hành cổ phiếu cho các cổ đông hiện hữu để tăng 
vốn cổ phần từ nguồn vốn chủ sở hữu như sau:/ Article 1. The share issuance plan to 
existing shareholders from equity sources for the purpose of increasing share capital is 
hereby approved as follows: 

1. Vốn điều lệ trước khi phát hành: 5.562.960.060.000 đồng/ Charter capital prior 
to the issuance: VND 5,562,960,060,000 

2. Số lượng cổ phiếu đã phát hành: 556.296.006 cổ phiếu, trong đó:/ Total number 
of issued shares: 556,296,006 shares, of which: 
- Cổ phiếu phổ thông đang lưu hành: 555.880.006 cổ phiếu/ Outstanding 

ordinary shares: 555,880,006 shares; 
- Cổ phiếu quỹ: 416.000 cổ phiếu/ Treasury shares: 416,000 shares. 

3. Tỷ lệ phát hành cổ phiếu: 66,9% (tương đương tỷ lệ 100:66,9), nghĩa là mỗi cổ 
đông sở hữu 100 cổ phiếu tại thời điểm chốt danh sách cổ đông để phát hành sẽ 
nhận được 66,9 cổ phiếu phát hành thêm). Số cổ phiếu phát hành thêm sẽ được 
làm tròn xuống đến hàng đơn vị, phần cổ phiếu lẻ phát sinh sẽ bị hủy bỏ./ Share 
issuance ratio: 66.9% (equivalent to the ratio of 100:66.9), meaning that for 
every 100 shares held by a shareholder on the record date for the issuance, 
such shareholder will be entitled to receive 66.9 additional shares. The number 
of additional shares to be distributed shall be rounded down to the nearest 
whole share, and any fractional shares arising therefrom shall be cancelled. 

4. Số lượng cổ phiếu dự kiến phát hành (tối đa): 371.883.724 cổ phiếu./ Total 
number of shares to be additionally issued (expected maximum): 371,883,724 
shares. 

5. Tổng giá trị dự kiến phát hành (theo mệnh giá): 3.718.837.240.000 đồng (ba 
ngàn bảy trăm mười tám tỷ, tám trăm ba mươi bảy triệu, hai trăm bốn mươi 
ngàn đồng)./ Total expected issuance value (at par value): VND 
3,718,837,240,000 (three trillion seven hundred eighteen billion eight hundred 
thirty-seven million two hundred forty thousand dong). 

6. Vốn điều lệ dự kiến sau khi phát hành: 9.281.797.300.000 đồng./ Expected 
charter capital after the issuance: VND 9,281,797,300,000. 

7. Số lượng cổ phiếu dự kiến sau khi phát hành: 928.179.730 cổ phiếu, trong đó:/ 
Expected total number of shares after the issuance: 928,179,730 shares, of 
which: 
- Cổ phiếu phổ thông lưu hành: 927.763.730 cổ phiếu/ Outstanding ordinary 

shares: 927,763,730 shares; 
- Cổ phiếu quỹ: 416.000 cổ phiếu/ Treasury shares: 416,000 shares. 

8. Nguồn vốn sử dụng để phát hành: từ Quỹ đầu tư phát triển tại ngày 31/12/2025 
theo Báo cáo tài chính riêng được kiểm toán của PV Drilling./ Source of capital 
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for the issuance: from the Development Investment Fund as at December 31st, 
2025, based on the audited separate financial statements of PV Drilling. 

9. Hạn chế chuyển nhượng: Cổ phiếu phát hành cho cổ đông hiện hữu không bị 
hạn chế chuyển nhượng./ Transfer restriction: Shares issued to existing 
shareholders shall not be subject to any transfer restrictions. 

10. Thời gian thực hiện dự kiến: sau khi được Ủy ban Chứng khoán Nhà nước chấp 
thuận./ Expected implementation time: after obtaining approval from the State 
Securities Commission of Vietnam.  

Điều 2. Ủy quyền cho Hội đồng quản trị PV Drilling triển khai thực hiện phương án 
phát hành cổ phiếu để tăng vốn cổ phần tại Điều 1 nêu trên đúng quy định pháp luật, 
Điều lệ của PV Drilling và quyết định các vấn đề sau:/ Article 2. The Board of Directors 
of PV Drilling is hereby authorized to implement the share issuance plan for increasing 
share capital as set out in Article 1 above in accordance with the relevant applicable 
laws and the Charter of PV Drilling, and to decide on the following matters: 

1. Lựa chọn thời điểm thích hợp để phát hành cổ phiếu năm 2026./ To determine 
an appropriate time for the share issuance in 2026. 

2. Tăng vốn điều lệ với giá trị tăng thêm bằng tổng mệnh giá của số cổ phiếu phát 
hành thành công ghi nhận trong Báo cáo phát hành cổ phiếu đã trình cho Ủy 
ban Chứng khoán Nhà nước khi đợt phát hành hoàn tất./ To increase the charter 
capital by an amount equal to the aggregate par value of the share successfully 
issued as recorded in the share issuance report submitted to the State Securities 
Commission of Vietnam upon completion of the issuance. 

3. Điều chỉnh tăng vốn điều lệ trên Giấy chứng nhận đăng ký doanh nghiệp với Sở 
Tài Chính TP. Hồ Chí Minh hoặc cơ quan Nhà nước có thẩm quyền sau khi 
phát hành thêm cổ phiếu./ To carry out procedures for increasing the charter 
capital as recorded on the Enterprise Registration Certificate with the Ho Chi 
Minh City Department of Finance or the competent state authority following the 
additional share issuance.  

4. Chủ động sửa đổi, bổ sung Điều lệ PV Drilling theo quy mô vốn điều lệ mới 
tăng thêm./ To proactively amend and supplement the Charter of PV Drilling in 
line with the newly increased charter capital.  

5. Thực hiện đăng ký lưu ký bổ sung tại Tổng công ty Lưu ký và Bù trừ Chứng 
khoán Việt Nam (VSDC), niêm yết bổ sung tại Sở Giao dịch Chứng khoán TP. 
Hồ Chí Minh số lượng cổ phần phát hành thêm./ To carry out additional 
securities depository registration with the Vietnam Securities Depository and 
Clearing Corporation (VSDC) and additional listing on the Ho Chi Minh Stock 
Exchange of the additional shares issued. 
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6. Các công việc khác liên quan theo quy định của pháp luật./ To perform other 
related tasks in accordance with the law. 

Điều 3. Nghị quyết này có hiệu lực kể từ ngày ký. Hội đồng quản trị, Ban kiểm 
soát, Tổng giám đốc và những người quản lý khác của PV Drilling chịu trách nhiệm thi 
hành Nghị quyết này./ Article 3. This Resolution shall be effective as of the date of 
signing. The Board of Directors (BOD), the Board of Supervisors (BOS), the President & 
Chief Executive Officer, and other managers of PV Drilling shall be responsible for 
implementing this Resolution./. 
Nơi nhận/ Recipients:  
- Thành viên HĐQT/ BOD Members; 
- Ban TGĐ/ BOM; 
- Ban kiểm soát/ BOS; 
- Cổ đông/ Shareholders; 
- Lưu/ Archive: VT, TH (     b). 
 

TM. ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG 
ON BEHALF OF THE GENERAL MEETING OF 

SHAREHOLDERS 
 
 
 
 
 

Mai Thế Toàn 
CHỦ TỊCH HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ/ 

CHAIRMAN OF THE BOARD OF DIRECTORS 
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